
DEBRECEN- N.VÁRADI ÉRTESÍTŐ, 
Vasárnap Máj. 30-úu 1852. 34. 1-ső félév, 10-S évfolyam. 

Adás-vevés's mindenféle hirdetményekkel, vegyes hírekkel hetenkint megjelenik. v 

Félévi előfizetés helyben 1 frt. 40 kr. — postán bárhová 2 frt. 30 kr. p. p. — Előfizethetni mindkét városi tudakozó intézetben. 
JEgy példány ára 4 *.•»%, p. p» 

(D. 101.) Jrverendő telkek. (f. 2.) 
Debrecen szab. kir. városának Vargautcában volt 
utcahnzának 806 • ö L és ugyanazon utcában az ugy 
nevezett régi serfőző háznak 1173 • öl kiterjedésű 
lelkei folyó év június 7-én délután 3 órakor a'hely­
színén tartandó közönséges árverésen készpénz fi­
zetés mellett eladandók lesznek. Debr. 1652. május 
28-án. Pfansmid Károly 

Tanácsnok állal. 

(D.IOO.) t flr:iK>v:i!<li a-*) 
M9JUE FOXWJL-GWJM 

raktára 
Nro 6-tól 40-ig Pesten, Veisz B. és Társánál a'leg-
illŐbb gyári árakért — létezik. 
(D. 98.) sKSvfcakráltoztat&s. *sr& 
Alólirt • tisztelettel tudatja ugy a'Debreceni minta' 
vidéki t. c. közönséggel, hogy eddigi lakását Ceg­
lédutcáról— Hatvanutcára 1574-ik szám alatti ház­
hoz (szinte szembe az őrházzal) változtatta által.— 
Minden a' körihez tartozó b a r o m-o r v o s i m ü t é-
t e l e i szolgálatját ajánlja. Valamint eddig, ugy ezen­
túl is a' t. c. közönség telyes bizalmát megnyerni 
törekvő. Debrecen Május 19. 1852. 

B e r n s c l i e r e r József , városi barom-rorvos. 

(V. 78.) Kladé lak. (3. 3.) 
VOlasziban az úgy nevezett Áldásutcí jban egé­
szen újonnan épült h á z , több alkalommal ellátva, 
u. m. az utcára két csinos szoba, az udvaron három, 
takarék konyha, kamara, pince, istálló, kert, nagy 
padlás, jó ivó -kút, minden órán kiadó. Értekezhet­
ni a' NVáradi tudakozó intézetben. 

(D. 94.) Eladó tanya. (3.3.) 
A' szepesi pusztán a' városhoz egy órányira 8 és 
fél nyilas jó .föld, rajta levő cserepes lakkal, pin­
cével, cseléd házzal, kamarával, 4 óllal, nagy gó­
ró val, jó vizű kőkuttal ellátva, szabad kézből ela­
dó , értekezhetni felőlié tulajdonos Náná s sy La­
j o s n á l Piac 1711. .,; ;-

(V. 79.) P o k t o r Feldman Ede . (2. 3.) 
Bécs i o r v o s , 's több o r v o s i mun­
kák s z e r z ő j e , külföldön, nevezetesen 

P á r i z s , L o n d o n b a n , tudománya érdekében tí­
zennégy évi tartózkodása után haza érkezvén, 5s 
mindennemű betegségekben, különösen pedig min­
den stádiumban és a'megrögzött Syp h i l i t i cug , 
m e r c u r i a l i s esetekben, g ö r c s , hugycsömeg 
szűkülést Bougie és Caterer nélkül; a s z s z o n y V 
gye rmek n y a v a l y á k b a n szenvedőknek figyel­
mébe ajánlja magát.'— Bérmentes levelekre minden 
utasításokkal szolgál. Lakása NVárad-Várallján Ko­
lozsvári utcában 54-ik sz. a. 

(V. 71.) E l a d ó h á z (3.3.) 
Várad-Olasziban Apol ló u t cában 710-ik szám 
alatt özvegy Marko A n t a l n é szül. Betnt 
• F r a n c i s k a asszonynak ház a, bár mik orr is ajánl­
ható feltételek mellett örök áron eladó, —7 a' venni 
szándékozók bővebb felvilágosítást az itteni tudako-
zó-intézeltöl, vagy pedig Pest megyében a' Ceglédi 
posta állomás által Törtelyre utasítandó bérmente­
sített levél által a' ház lulajdonosnéjátör nyerhető. ̂ ~ 
Aruba bocsátott házuk több kényelmes lakszobák­
ból, istállók, szekérszinek, pincék, tágas udvar, 
és házi kertből; a1 végdöntendö eladási szerződés 
egyedül csak a' tulajdonos asszonysággal eszközöl­
hető. Kelt VOlasziban april 23. 1852. 

(D.99.) Ö r ó k á r o i i e l a ű é (2.3.) 
naggobbszerü 

EMELETES HÁZ 
^ | | Széputcán 6%172 szám alatt, házulánni 
J | p § földjével együtt; értekezhetni iránta 's 
teljes alkura is léphetni e' targybani meghatal­
mazott ügyvéd C s o n k a K á r o l y urnái, Har­
mincados utca 2559-iksz. alatti házánál. • 
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Tisztelettel érlesiltetik a-1 t. c. közönség, miszerint az e l s ő s z a b a ­
d a l m a z o t t cs. kir. Duna g ő z h a j ó z á s i t á r s u l a t szükségesnek 

találta egy ügyvivöséget Gsegén felálitani, 's hogy mai naptól kezdve ugyan­
ott, bármily mennyiségű száiitmányi áruk, valamint utazók minden a*1 gözha-
jótársúlat által ulazandó vonalokra, különösen Szolnok, Szeged és a1 Tiszán 

l e , és Tokajig a' Tiszán fel, 's megfordítva, a' meglevő szállítmányi Tariífa és uta­
zási rendszerint Ősegéről Szolnok és Szeged-felé minden H é t f ő n és P é n t e k e n 
délutáni e g y ó ra körül indulnak el. 

Ősegéről Tokaj-felé minden S z e r d á n és S z o m b a t o n délelőtt. Ezenkívül 
e g y á r u s z á l i tmá ny i g ő z h a j ó közlekedik ideiglen havonkint háromszor, Szeged és 
Tokaj közt ,'s fordítva minden közbeeső állomások, különösen pedig Szolnok és Csege 
érintésével, kapcsolatban a1 d u n a i , alsó Tiszai és Szávai vonalokkal. Életbelépletendő 
változtatások különösen tudatni fognak. — Csege Május 12-én 1852. 

Az első szabadalmazott cs k. gőzhajózási társulat ügyvivosége. 

Dampfschiíffahrts-Anzeige. 
Man erlaubt sich das p. t. Publicum in Kennlniss zu setzen, dass die erste k. 

k. priv. Donau DampfschilíFahrts-Gesellschaft sich veranlasst gefunden hat, eine Agentie 
in Csege zu errichten, und folglich daselbst von heute an die Aufnahme sowohl von 
Waaren jedes beliebigen Quanlums, als auch der Passagiere nach allén von der Dampf-
schifffahrt befahrenen Strecken besonders nach Szolnok bis Szegedin Theisz abwárls 
und bis Tokay Theisz aufwarts und vice versa nach dem bestehenden Taríf und der 
Fahrordnung stattfindef. Die Passagierschiffe fahren regelmássig von Csege nach Szol­
nok und Szegedin jeclen Montag und Freitag circa ein Uhr Nachmiitags. 

Von Csege nach Tokay jeden Miltwoch und Samstag Vormillags. Ausserdem 
faehrt ein Waaren Dampfboot einslweilen drei mai des Monats zwischen Szegedin und 
Tokay und retour mit Berührung aller Zwischenstalionen, hauptsachlich aber Szolnok 

) und Csege, in Verbindung mit den Fahrten der imleren Theisz der Donau el Savé. P 
( Eintretende Veránderungenwerden besonders bekannt gemacht. Csege den 12 Máj. 1852. vo 
) Die Agantie der 1-ten k. k. priv. Donau Dampfschifífahrls Gesellschaft. ^ 
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(V. 81.) Mulle fonalok. (2.3.) 
A' Pragvalder, Mulle-fonal gyár-raktárában Nro 6-
tól 40-ig találtató jutányos áron. Pesten B. V e i s z 
és Társáná l . 

CV.74.) Eladó ház. (3.3.) 
VOlasziban Köfaragóutcában 831-ik sz. alatt 5 szo­
ba, konyha, kamara, nagy pince, tágas udvar, nagy 
magtár, fa és kocsi szín, gyümölcsös kerttel minden 
órán eladó. Értekezhetni a' fentirt szám alatt. 

Eladó kert i szőlft 
Debrecen úgynevezett Kos, vagy zsidó-
k e r t b e n 3 kapa jó karban levő s z ö 1 ö, 

számosb jó fajú gyümölcsfák, végibe uj osztású ter­
jedelmes földel 'stb. örök áron eladó. Értekezhetni 
iránta a' debreceni tudakozó intézetben. 

(V. 75.) jSzulinyt savanya wl% (3. 3.) 
nagyobb 's kissebb mennyiségben kapható illendő 
árért, a1 NVáradi tudakozó intézetben. 



(V.83.) Áreereatési hirdetmény. (2.3.) 
A' NVáradi L. S'z. Püspökségi uradalomban, az úr­
béri viszonyok megszűntével nélkülözhetövé vált, 's 
alább megnevezendő épületek, valamint pincék, ma­
jorsági s/.őlő, és elavult épület anyagok, az illető 
püspökség felterjesztésére,'valamint felsőbb helyen 
185 Uik évi October hó 16-án és 30-ról 34338/236 
és 46091/119I-ik számok alatt kiadott rendeletek foly­
tán, az alább megnevezett helyeken és napokban 
tartandó közárverés utján a' legtöbbet Ígérőknek 
készpénz fizetéá mellett felsöbbi jóváhagyás kiköté­
sével örök áron elfognak adalni. 

Az árverelési helyek és na­
pok, valamint eladandó tár­

gyak megnevezése 
Becsár Bánom­

pénz 

fr. p.p.| kr. fr.p.p.|kr. 
VOlasziban 1852-ik év Június] 

1-én a' helyszínén. 
A1 NVáradi régi börtönház] 

mellette levő pénztári lak­
kal és lerakó helyei tel—I 
kével együtt . . . |120Ö0| — |l200| 

A' NVáradi széles utcában 
fekvő pintéri lak, min 
den ottani épületekkel ésl 
telkével'együtt . . I 1164| 56| 116| 

Püspöki helységében 1852-ikj 
év Június 2-án a helyszínén 
Az ottani nagyobb magtár 

telkével együtt . . | 2489|22%| 250] 
Az oltani kissebb magtár 

telkével és kerttel együtt) 950| — | 95| 
Biharon és Csatáron Június! 

4-én a' helyszínén. 
5]A' Bihari pince . . . | 273| — | 28] 
61A' Csatári nagy pincénél 

egyik ága . . . . I 200| - | 20| 
Bééiben 1852-dik év Júniusi 

15-én a' helyszínén. 
Az ottani majorsági szőlői 

egészben vagy szaka 
szónként . . . . | 204| — | 20| 

|ÖkrösÖn Június 16-án a hely­
színén. 

Az ottani volt erdészi laki 
telkével együtt . . 220| — | 22! 

iTeimegyei pusztán levő ócs­
ka csőszház elavult fái I 15] 

A' venni szándékozók tehát a' fentebbi napok­
ra és helyekre a' kitett bánompénzzel ellátva, azon 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy valamint a' kér­
déses épületek és szőlő körülményes leírásai, ugy 
az árverezési feltételek is , mind a' NVáradi cs. kir. 
pénzügyi kerületi — mind pedig szinte a' NVáradi 
d. sz. püspökségi uradalmi Igazgatóságnál előlege­
sen is megtekinthetők. NVárad 1852-ik évi Április 
hó 6-kán. A' NVáradi cs. kir. pénzügyi kerületi 

igazgatóságtól. 
(V. 85.) T é g l a e l adás . (l. 3.) 
Janka helységben mintegy kétszáz ezer jóféle tégla 
készül, melyből harmincezer június elején kapható, 
ára 10 pengő forint, értekezhetni a' fentirt helység­
ben t. c. S z e r e m 1 e y u r n á 1. 

Egyszersmind VOlasziban az úgynevezett régi 
Posta-sikátor elején egy nagy pince minden órán 
haszonbérbe kiadó, értekezhetni a' tud. intézetben. 

(D. 93.) Haszonbérlet -" (3.3.) 
A' föméltóságu E s z t e r h á z y Pá l ö hercegsége 
Kisvárdai uradalmához tartozó *s Szabóich-megyé-
ben D ö g h e, F é n y e s-L i t k e , A n a r c s és A j a-
ki helységek közt' fekvő K i s v á r d a i , — nemkü­
lönben Kis várd a mezőváros, A n a r c s és T h a s -
si helységek közt fekvő Ajaki gazdasága 12 egy­
másután következő évekre haszonbérbe adatik; mire 
nézve a' t. c. válalkozó urak irott ajánlataikat folyó 
évi június hó 15-ik napjáig — a' kibérlendő birtok­
nak minden hold szántó ós rét földje után számítan­
dó 1 forint pengöpénznek a' Derecskéi uradalom 
pénztárába óvat pénzüli letétele mellett, — vagy 
Léván aT felügyelői, vagy D e r e c s k é n a' tiszt­
tartói hivatalnak által adni ne terheltessenek, hol a' 
szerződési pontok és egyéb tudnivalók iránt is a* 
szükséges felvilágosítást tetszésük szerént megsze­
rezhetik. Kelt Derecskén Május 4-én 1852. 

Schmid t J á n o s , uradalmi tiszttartó. 

(V. 80.) F r i s ásvány v izek . (2. 3.) 
Marienbádi, Szeltzi, Pilnai, Saidschitzi, Gleichen-
bergi, Tűri és Szulini nagyobb és kissebb mennyi­
ségben, nemkülönben bőven ellátolt fűszereknek ju­
tányos ár melletti kiszolgáltatását a1 t. c. közön­
ségnek ajánlja —• Ro s e n t h a l A dolf 

fűszer-áros. 

(V. 82.) F é r e g pusztító por . (2. 3.) 
Valódi Persiai féreg pusztító por: u. m. bolha, bü-
dösfóreg, tetű, moly, svábbogár, és hangyák elleni 
szer, a? már többször sikeres próba után, ezúttal is 
méltán ajánlható VOlasziban idősb Gla tz J ó z s e f 

| kereskedésében. 



.CD. 89.) Cs. kir. kizárólagos kiváltság 
•I. f«. P o p p 

fogorvos és kiváltság' tulajdonos 

(4.7.) 

A n a 1 h e r i a-s. i á j v i z é r e. 
Lakása Bécsben belváros Goldshmidtgasse Nr. 604. 

E g y ü v e g ái»a h o z z á c s a t o l t u t a s í t á s s a l 1 fr." » 0 Uv. p e n g ő p é n z b e n . 
Ezen az orvosi facultás által megkísértett és saját hosszú tapasztalás által kipróbált szájvíz fogana­

tos a'száj rósz szaga és a'dohány szagra nézve ; de különös kedvező hatása van az vérző inyhusra, annak 
elapadása és a' fogaknak ezáltali lógóvá lételére nézve , az inyhust erősítvén; a' fogkő további képződése 
ellenében. Ezen szájvíz mint a'fogak és inyhus huzamosabb megtartása tekintetében tapasztalt legjobb esz­
köz általánosan el van ösmerve. 

Miután én az Anatherin szájvizet egy időtől ólta használám, és ennek jótékony hatását beteges könnyen vérző 
inyhusaimra és lógófogaimra nézve, melyek előbbi szilárdságokat visszanyerek, tapasztaltam, és a' dohány szag is ki-
küszoböltetett számból; kedves kötelességemnek érzem ezen szájvízre nézve megérdemlett dicséretemet kimondani, 's azt 
bárkinek bizton ajánlani. Bécs December 25-én 1851. ScSarage l Fe i«encx m. k. 

Cs. kir. bécsií'övám hivatalnál tisztviselő. 
Minekutánna több éveken által jelentékeny szájbajban szenvedtem , 's minden kísérleteim eredmény nélküliek vol­

tak, minthogy mindinkább elvesztem egészen fogaimat, ''s a' még meglevők nyelvel megmozgathatok voltak, a' í'oghus 
mindinkább sülyedt, ' s e ' nyelv megérintésénél vérzett, és e' mellett egy kellemetlpn szag kezdett számban elterjedni, 
mely utóbbi azon kísérletre vitt, hogy Popp bécsi fogorvosnak minden oldalról dicsért Anatherin szájvizét megpróbál­
jam , már a'' legelső próba után ngy találtam, hogy nemcsák a' rósz szag múlni, hanem foghusam és fogaim is erősödni 
kezdett, annyira hogy rövid időn számat helyreállítva érzem, miért is legbensőbb hála és mások iránti ^okönérzéttől nv-
ditva, nyilvánosan'bizonyítom, és ezen jeles szájvizetiaz azt illető dicséretben részesítem . S t e n z e l ^loxjseff m.k. 

^Híg5* Debrecenben kapható G a s z n e r P á I ftíszerkereskcdésében, 

lolebb emelni. Rendkívüli bizalmat érzek ön iráni.u 

l l l ö i i l * í? I "^z o r v o s készséggel viszonzá: ..igen szívesen, ad-
U J S S l I M t Í I dig is ha baja lesz, csak méltóztassék érttem kül-

** ™ • deni. ill névjegyem.u Az orvos távozott, ' s a1 házi­
úr a'látogatási jegyről ezt olvasá: N.N.baromorvos. 

— S z i n.h á z b a n égy magos nő Ült előttünk 
e' napokban oly magos kalapban, hogy egyszer sem 
kacsinthattunk fel az érdeklelt szinésznőre. Suttogva 
de még is halhatólag mondottuk tehát szomszédunk­
nak : „igen szép hölgy ez itt előliünk, hát lín még 
gyönyörű haját láthatná ön ! u félperc miilva már le­
vette magos kalapját a1 magos hölgy és minden ren­
dén volt. 

— B é c s b e n egy urnák annyira megtetszett 
egy szép termetű hölgyecske hátúról, hogy melléje 
suhanván, suttogva kérdé: ,szabad-e önt haza ki ­
sérnem szép gyermek ?* n' hölgyecske szintúgy v i ­
szonzá: „nem lehet mert férjem van , hanem önhöz 
h'a tetszik elmehetek.fcVMost egymásra néztek, 's — 
férj és feleség állottak egymássál szembe. Termé­
szetes, hogy az egész kalandot csak tréfának k e ­
resztelték. 

— E g y h á z i u r kinek fukarsága példabe­
széddé vált, é rezvén, hogy gyakran betegeskedni 
kezd, és minden bajt csakugyan nem lehet puszta 
koplalás által meggyógyítani, házmesterének meg-
hagyá: szerezne néki lakóul egy orvost. A' házmes- -
temek sikerült orvost lelnie, ki csakugyan kibérlet- I 
te a*.szállást. Később az orvos elment a' házi úrhoz 
kissé körülnézni, hogy nem lesz-e szállásán valami 
csináltatni való. Ekkor a' házi ur mosolyogva mint­
egy, tréfásan monda: ,reméllem orvos u r , hogy 
engem apró bajaimban gyógyítani fog — barátiság­
ból , én viszont ígérem , hogy nem fogom a' lakbért | 

P i a c i ái* v á l t ó gg-aras 
Köbül 

Tiszta búza 
Kélsz eres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köles kása 
Szalonna mázsa <)5—70 fr. 

Debrecen 
máj. 25. 

felső"'ni só 

K Várad 

felső alsó 
430i 
3C>0 
350 
240 
180 
280 
350 
(100 

380! 
320l 
3001 
220 
160 
2(50 
320 

Kiadja Ballá Károly. — Nyomatik Debrecen város könyvnyomdájában. 


